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Quelle prise en compte de la dimension transfrontalière de 
ce projet ?
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Demain, une Zone à faible émission (ZFE) qui concernera tous les 
automobilistes utilisateurs de l’Eurométropole. La qualité de l'air, un enjeu 
qui ne connait pas les frontières. Tous les habitants du bassin de vie 
transfrontalier sont concernés qu’ils se déplacent en transfrontalier ou non.
La ZFE aura des impacts sur le fonctionnement transfrontalier de la 
métropole. Quels sont les publics les plus concernés, pour quels types de 
déplacements ? quels sont les alternatives ?
Les outils d’adaptation ne sont pas exactement les même lorsqu’on est en 
situation transfrontalière. Quels sont les espaces de dialogue pour faire 
évoluer les conditions de ces mobilités?

Questionnement
Fragestellung
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Un air partagé 
dans notre 
vallée rhénane
Geteilte Luft in 
unserem Rheintal

Le transport routier représente 43% des émissions de NOx de la zone d'étude
La répartition est la suivante : 92% des émissions de NOx du trafic routier sont attribuables 
au diesel et 8% à l’essence. Le GPL et le gaz naturel ont une part proche de zéro.
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Quels sont les utilisateurs transfrontaliers 
de l’Eurométropole ?
Pour quels motifs de déplacement ?
Wer sind die grenzüberschreitenden 
Nutzer der Eurometropole?
Aus welchen Gründen sind Sie mobil ?
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57 000  déplacements traversent la frontière dont 20% en transport en 
commun (Rhin supérieur), plus qu’entre St Louis et Bâle (42 000 
déplacement dont 8% en TC)

Une forte mobilité transfrontalière
Eine hohe grenzüberschreitende Mobilität

Sources :
Cadre d’orientation politique des 
transports
Rhin supérieur 2021
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Votre texte

Peu de travailleurs allemands en FranceUn marché du travail peu transfrontalier
dans le bassin Strasbourg Ortenau

Des travailleurs frontaliers, majoritairement à sens unique de 
France vers Allemagne
Grenzgänger, meist in Richtung von Frankreich nach 
Deutschland
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Une personne sur 5 qui arrive dans l’Eurométropole
de Strasbourg provient de l’étranger (INSEE 2013) 
dont une part de résidents allemands importants. 
2200 résidents français à Kehl sur 35 000 habitants 
(2015)

Une agglomération transfrontalière 
cosmopolite
Ein kosmopolitischer
grenzüberschreitender Ballungsraum
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L’Eurométropole de Strasbourg, une centralité 
importante dans le Rhin supérieur
Die Eurometropole Straßburg, ein wichtiges Zentrum 
am Oberrhein

Europe Culture Commerces

Tourisme Université Nœuds de transport
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Deux ports rhénans importants : Strasbourg et Kehl
Beaucoup d’artisans ou entreprises installés en 
Allemagne qui interviennent dans l’Eurométropole

Des déplacements de marchandises et 
des professionnels 
Gütertransport und Berufsverkehr
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Des efforts pour mettre en place des 
dispositifs de mobilité alternatives
Bemühungen um die Einrichtung 
alternativer Mobilitätsprogramme
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Des voies vélos express et des stationnements 
sécurisés
Une actualisation de la tarification transport intégrée
L’intégration des systèmes de location vélo et 
automobile
….

Des chantiers encore devant nous pour se déplacer 
avec moins d’impact sur l’environnement
Wir müssen noch daran arbeiten, uns 
umweltfreundlicher zu bewegen
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Des espaces de dialogue et de projet 
en transfrontalier
Grenzüberschreitende Räume für den 
Dialog und Projekte

L’Eurodistrict, dialogue 
citoyen et plan d’action 
mobilité.

Le schéma de coopération 
de l’Eurométropole de 
Strasbourg, feuille de route

Coopération entre la région 
et les Länder

Commande de matériel 
transfrontalier, réactivation de ligne 
transfrontalière
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Merci pour votre attention !
Vielen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit!


